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5 Cavo ingresso on/off

6 Cavo ingresso 0-10V 

7 Cavo connessione Modbus

Per il controllo della velocità di ventilazione







3 1

2

1. Ingresso acqua  Ø 3/4"

2. Uscita acqua Ø 3/4"

3. Scarico condensa  Ø 20 mm 

Attacchi acqua



Grandezze  1 2 3 4 5

MCA 00,25,25 00,38,38 0,50

MFA 1155 1155 15

IMF 

kW 00,02

FLA 0,200,200, 0,300,300, 0,40 

Alimentazione  220-240V~ 50Hz

00,02 00,02 00,02 00,02

Assorbimento  

nominale 
dell’unità (A) Cavi flessibili Cavi rigidi 

3 0,5 0,75ee 1 per 2,5

>3    e    6 0,75 e 1 1 per 2,5 

>6    e    10 1 e 1,5 1 per 2,5 

>10    e    16 1,5 e 2,5 1,5 per 4 

>16   e    25 2,5 e 4 2,5 per 6 

>25    e    32 4 e 6 4 per 10 

>32    e    50 6 e 10 6 per 16 

>50    e    63 10 e 16 10 per 25 

Sezione nominale (mm2) 
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Classes 0-10V input Fan speed 

0< voltage < 3 Off 

3< voltage < 5 Low 

5< voltage < 7 Med 

7< voltage < 10 High 

3 speed fan 

PEMW00002
Cavo segnale 

output allarme
L=500mm 
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1. INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA



2. IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI

3. CONDIZIONI OPERATIVE

4. CONSIGLI PER UN UTILIZZO
ECONOMICO



5. REGOLAZIONE DELLA DIREZIONE DEL
FLUSSO D'ARIA

6. MANUTENZIONE



7. SINTOMI CHE NON INDICANO
UN MALFUNZIONAMENTO DEL
CONDIZIONATORE



8. RICERCA GUASTI

8.1. Problemi di funzionamento e possibili cause

8.2. Problemi di funzionamento del telecomando 
e possibili cause

11 Malfunzionamento
Errore di comunicazione 
EEPROM 

Il LED di funzionamento (1°) e il LED del 
timer (2°) lampeggiano con una frequenza 
di 5Hz 

E7 Non può essere ripristinato 

22 Malfunzionamento
Sonda sensore temperatura 
ambiente anormale 

Il LED del timer (2°) lampeggia con una 
frequenza di 5Hz 

E2 

Reset automatico 

 Malfunzionamento33

Sonda sensore temperatura 
batteria anormale (4 tubi con 2 
sensori batteria per 
raffreddamento e 

Il LED di funzionamento (1°) lampeggia con 
una frequenza di 5Hz 

E3 

 Protezione44
Livello dell'acqua eccede la 
soglia di allarme 

Il LED di allarme livello acqua (4°) 
lampeggia con una frequenza di 5Hz  Reset automatico 

5 Protezione  OFF remoto 
Il LED di sbrinamento (3°) lampeggia con 
una frequenza di 5Hz 

-- 
Non è considerato 
malfunzionamento (non genera 
output di allarme) 
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Dismissione

Scollegamento
Le operazioni di scollegamento devono essere effettuate da tecnici qualificati.

Evitare versamenti o perdite in ambiente.

Prima di scollegare l’unità recuperare, se presenti:

•  il gas refrigerante

•  soluzioni incongelabili presenti nei circuiti idraulici

In attesa di smantellamento e smaltimento l’unità può essere immagazzinata anche all’aperto in quanto intemperie e sbalzi di temperatura 
non provocano effetti dannosi per l’ambiente, purché l’unità abbia i circuiti elettrici, frigoriferi e idraulici integri e chiusi.

Smantellamento e smaltimento
Per lo smantellamento e smaltimento, l’unità deve essere sempre consegnata ai centri autorizzati.

In fase di smantellamento, il ventilatore, il motore e la batteria, se funzionanti, potrebbero essere recuperati dai centri specializzati per 
l’eventuale riutilizzo.

Tutti i materiali devono essere recuperati o smaltiti in conformità alle norme nazionali vigenti in materia.

Per ulteriori informazioni sulla dismissione dell’unità contattare la ditta produttrice.

Direttiva CE RAEE
Il produttore è iscritto al Registro Nazionale AEE, in conformità all’attuazione della direttiva 2012/19/UE e delle relative norme nazionali vigenti 
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Tale direttiva raccomanda il corretto smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

Quelle che riportano il marchio del bidoncino sbarrato devono essere smaltite a fine ciclo di vita in modo differenziato al fine di scongiurare 
danni per la salute umana e per l’ambiente. 

L’Apparecchiatura elettrica ed elettronica deve essere smaltita completa di tutte le sue parti.

Per smaltire una apparecchiatura elettrica ed elettronica “domestica”, il produttore raccomanda di rivolgersi ad un rivenditore autorizzato o ad 
una piazzola ecologica autorizzata. 

Lo smaltimento di una apparecchiatura elettrica ed elettronica “professionale” deve essere effettuato da personale autorizzato tramite i 
consorzi appositamente costituiti presenti sul territorio.

A tal proposito si riporta di seguito la definizione di RAEE domestico e RAEE professionale:

I RAEE provenienti dai nuclei domestici: i RAEE originati dai nuclei domestici e i RAEE di origine commerciale, industriale, istituzionale e di 
altro tipo, analoghi, per natura e quantità, a quelli originati dai nuclei domestici. I rifiuti delle AEE che potrebbero essere usate sia dai nuclei 
domestici che da utilizzatori diversi dai nuclei domestici sono in ogni caso considerati RAEE provenienti dai nuclei domestici;

I RAEE professionali: tutti i RAEE diversi da quelli provenienti dai nuclei domestici di cui al punto sopra.

Queste apparecchiature possono contenere: 

• gas refrigerante che deve essere integralmente recuperato da parte di personale specializzato e munito delle necessarie abilitazioni in
appositi contenitori;

• olio di lubrificazione contenuto nei compressori e nel circuito frigorifero che deve essere raccolto;

• miscele con anticongelanti contenute nel circuito idrico, il cui contenuto deve essere opportunamente raccolto;

• parti meccaniche ed elettriche che vanno separate e smaltite in modo autorizzato.

Quando componenti delle macchine vengono rimossi per essere sostituiti per motivi di manutenzione o quando l’intera unità giunge al 
termine della sua vita ed è necessario rimuoverla dall’installazione, si raccomanda di differenziare i rifiuti per natura e fare in modo che 
vengano smaltiti da personale autorizzato presso gli esistenti centri di raccolta.



DA OLTRE 30 ANNI OFFRIAMO SOLUZIONI 
PER IL COMFORT SOSTENIBILE  
E IL BENESSERE DELL’INDIVIDUO  
E DELL’AMBIENTE

www.clivet.com 

CLIVET SPA 
Via Camp Lonc 25, Z.I. Villapaiera  
32032 Feltre (BL) - Italy 
Tel. +39 0439 3131 - Fax +39 0439 313300 

info@clivet.it 
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PRECAUTIONS.......................................................................................1 

INSTALLATION INFORMATION............................................................... 2 

ATTACHED FITTINGS.............................................................................3 
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1. PRECAUTIONS



2. INSTALLATION INFORMATION



3. ATTACHED FITTINGS

  

 

 

 
 
 

5 On / off input cable

6 0-10V input cable 

7 Modbus connection cable

For connecting of of the fan speed



4. INSPECTING AND HANDLING THE UNIT

5. INDOOR UNIT INSTALLATION
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6. WATER PIPE INSTALLATION

Pipe Material Copper Pipe for Air Conditioner 

Model

3/4”

42.5/51/68 85/102
Coil connections 

(flat plate)
3/4”

3/4”

3/4”

3 1

2

1. Water inlet  Ø 3/4"

2. Water outletØ 3/4"

3. Condensate drain  Ø 20 mm 

Water fittings



7. WIRING CHART

 1 2 3 4 5

MCA 00,25,25 00,38,38 0,50 

MFA 1155 1155 15 

IMF 

FLA 0,200,200, 0,300,300, 0,40 

220-240V~ 50Hz

kW 00,02 00,02 00,02 00,02 00,02

3 0,5 0,75  1  2,5

>3    6 0,75 1 1 2,5  

>6       10 1 1,5 1  2,5 

>10       16 1,5 2,5 1,5 4  

>16     25 2,5 4 2,5 6  

>25       32 4 6 4  10 

>32       50 6 10 6  16 

>50       63 10 16 10  25 

 (mm2) 
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Classes 0-10V input Fan speed 

0< voltage < 3 Off 

3< voltage < 5 Low 

5< voltage < 7 Med 

7< voltage < 10 High 

3 speed fan 

PEMW00002
Alarm output 
signal cable
L=500mm

 4
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1. IMPORTANT SAFETY INFORMATION



2. PARTS  NAMES

3. OPERATION RANGE

4. HINTS FOR ECONOMICAL OPERATION



5. ADJUSTING AIR FLOW DIRECTION

6. MAINTENANCE



7. FOLLOWING SYMPTOMS ARE NOT AIR
CONDITIONER TROUBLES



8. TROUBLESHOOTING

8.1.      Troubles and causes of air conditioner

8.2.      Troubles and causes of remote controller

1 Malfunction EEPROM communication error 
Operating LED (1ST) and Timer LED (2nd) 
flash in 5Hz frequency 

E7 Can’t be recovery 

 Malfunction22
Room temperature sensor 
probe abnormal 

Timer LED (2nd) flash in 5Hz frequency E2 

Recover automatically after 
clear 

 Malfunction33
Coil temperature sensor probe 
abnormal (4-pipe with 2 coil 
sensor for cooling and heating) 

Operating LED (1ST) flash in 5Hz frequency E3 

44 Protection
Water level exceed the alarm 
level 

Water-level alarm LED (4th) flash in 5Hz 
frequency 

 
Recover automatically after 
clear 

55 Protection Remote OFF Defrosting LED (3rd) flash in 5Hz frequency -- 
Not treat as malfunction, and 
not output malfunction 
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Decommissioning

Disconnecting
Only authorised personnel must disconnect the unit.

Avoid leak or spills into the environment.

Before disconnecting the unit, the following must be recovered, if present:

•  refrigerant gas

•  anti-freeze solutions in the water circuit

Awaiting dismantling and disposal, the unit can also be stored outdoors, if the electrical, cooling and water circuits of the unit have 100% 
integrity and are isolated, bad weather and rapid change in temperature will not result in any environmental impact.

Dismantling and disposal
The unit must always be sent to authorised centres for dismantling and disposal.

When dismantling the unit, the fan, the motor and the coil, if operating, may be recovered by the specialist centres for reuse.

All the materials must be recovered or disposed of in compliance with the corresponding national standards in force.

For further information on the decommissioning of the unit, contact the manufacturer.

Directive EC RAEE
The manufacturer is registered on the EEE National Register, in compliance with implementation of Directive 2012/19/EU and relevant national 
regulations on waste electrical and electronic equipment.

This Directive requires electrical and electronic equipment to be disposed of properly. 

Equipment bearing the crossed-out wheelie bin mark must be disposed of separately at the end of its life cycle to prevent damage to human 
health and to the environment. 

Electrical and electronic equipment must be disposed of together with all of its parts.

To dispose of “household” electrical and electronic equipment, the manufacturer recommends you contact an authorised dealer or an 
authorised ecological area. 

“Professional” electrical and electronic equipment must be disposed of by authorised personnel through established waste disposal 
authorities around the country.

In this regard, here is the definition of household WEEE and professional WEEE:

WEEE from private households: WEEE originating from private households and WEEE which comes from commercial, industrial, institutional 
and other sources which, because of its nature and quantity, is similar to that from private households. Subject to the nature and quantity, 
where the waste from EEE was likely to have been by both a private household and users of other than private households, it will be classed 
as private household WEEE;

Professional WEEE: all WEEE which comes from users other than private households.

This equipment may contain: 

• refrigerant gas, the entire contents of which must be recovered in suitable containers by specialised personnel with the necessary
qualifications;

• lubrication oil contained in compressors and in the cooling circuit to be collected;

• mixtures with antifreeze in the water circuit, the contents of which are to be collected;

• mechanical and electrical parts to be separated and disposed of as authorised.

When machine components to be replaced for maintenance purposes are removed or when the entire unit reaches the end of its life and 
needs to be removed from the installation, waste should be separated by its nature and disposed of by authorised personnel at existing 
collection centres.



FOR OVER 30 YEARS, WE HAVE BEEN 
OFFERING SOLUTIONS TO ENSURE 
SUSTAINABLE COMFORT AND THE WELL-
BEING OF PEOPLE AND THE ENVIRONMENT 

www.clivet.com 

CLIVET SPA 

Via Camp Lonc 25, Z.I. Villapaiera  

32032 Feltre (BL) ‐ Italy 

Tel. +39 0439 3131 ‐ Fax +39 0439 313300 

info@clivet.it 

sales and assistance
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Inneneinheit Wassergekühlte 
Inneneinstallation, 
Wandbefestigung mit Mlöbel 
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Um vollständige und verständliche Information zu erhalten, beachten Sie bitte auch nach folgende 
Themen: 

Modellidentifikation 

CFW   -  

230V 1-phase

230V 1-phase

230V 1-phase

230V 1-phase

230V 1-phase
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Letter Seite







 

 

      

5 Ein / Aus-Eingangskabel

6 0-10V Eingangskabel 

7 Modbus-Verbindungskabel

Zum Anschließen der Lüfterdrehzahl







3 1

2

1. Wassereintritt  Ø 3/4"

2. Wasseraustritt Ø 3/4"

3. Kondensatablauf  Ø 20 mm 

Wasseranschlüsse



1 2 3 4 5

MCA 00,25,25 00,38,38 0,50 

MFA 1155 1155 15 

IMF 

FLA 0,200,200, 0,300,300, 0,40 

220-240V~ 50Hz

kW 00,02 00,02 00,02 00,02 00,02

3 0,5 0,75  1 2,5 

>3        6 0,75  1 1 2,5  

>6        10 1  1,5 1  2,5 

>10        16 1,5  2,5 1,5  4 

>16       25 2,5  4 2,5 6  

>25        32 4  6 4  10 

>32        50 6  6 10  16 

>50        63 10  10 16  25 

 (mm2) 



  (MODBUS)
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5

6789AB
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E F 0 1 2 3

4
5

6789AB
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D
E F
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ON 
0 1 2 3

4
5

6789AB
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D
E F 0 1 2 3

4
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6789AB
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D
E F

3 8

ON 
0 1 2 3

4
5

6789AB
C

D
E F 0 1 2 3

4
5

6789AB
C

D
E F

9 4

4

ON/OFF
OUTPUT

G
RA

U

Classes 0-10V input Fan speed 

0< voltage < 3 Off 

3< voltage < 5 Low 

5< voltage < 7 Med 

7< voltage < 10 High 

3 speed fan 
PEMW00002

Alarm output 
signal cable
L=500mm
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1. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE



2. TEILEBEZEICHNUNGEN
3. Betriebsbereich

4. ENERGIESPARTIPPS



5. EINSTELLUNG DER
LUFTSTROMRICHTUNG

6. WARTUNG



7. FOLGENDE SYMPTONE SIND KEINE
STÖRUNGEN DES KLIMAGERÄTS



8. FEHLERSUCHE

8.1. Störungen des Klimageräts und deren Ursachen

8.2. Störungen der Fernbedienung und deren 
Ursachen

11 Fehlfunktion
EEPROM-
Kommunikationsfehler 

Die Betriebs-LED (1°) und die Timer-LED 
(2°) blinken mit einer Frequenz von 5Hz 

E7 
Es kann nicht wiederhergestellt 
werden 

22 Fehlfunktion
Raumtemperatursensorsonde 
abnormal 

Die Timer-LED (2°) blinkt mit einer 
Frequenz von 5Hz 

E2 

Automatischer Reset 

 Fehlfunktion33

Fühler für anormale 
Batterietemperatur (4-Rohr mit 
mit 2 Batteriesensoren für 
Kühlung und Heizung) 

Die Betriebs-LED (1°) blinkt mit einer 
Frequenz von 5Hz 

E3 

 Schutz44
Der Wasserstand überschreitet 
die Alarmschwelle 

Die Wasserstandsalarm-LED (4°) blinkt mit 
einer Frequenz von 5Hz  Automatischer Reset 

55 Schutz Fern-AUS 
Die Abtau-LED (3°) blinkt mit einer 
Frequenz von 5Hz 

-- 
Es wird nicht als Fehlfunktion 
angesehen (es wird keine 
Alarmausgabe generiert). 
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Ausserbetriebnahme, zerlegung und entsorgung

Abschaltung
Die Abschaltung soll von qualifizierten Technikern vorgenommen werden.

Verschüttungen oder Austritte von Fluiden in die Umgebung vermeiden.

Vor Abschaltung der Einheit, folgendes auffangen (wenn vorhanden):

•  das Kältemittel

•  in den Hydraulikkreisen vorhandene ungefrierbare Lösungen

Beim Warten auf Zerlegung und Entsorgung kann die Einheit auch im Freien gelagert werden, sofern Witterung und Temperatursprünge 
keine Umweltschäden verursachen und die Strom-, Kälte- und Hydraulikkreise der Einheit intakt und geschlossen sind.

Zerlegung und entsorgung
Für zerlegung und entsorgung muss die einheit immer den autorisierten kundendienstzentren übergeben werden.

Bei der Zerlegung können der Ventilator, der Motor und die Batterie, wenn betriebsfähig, unter kompetenter Aufsicht auf ihre eventuelle 
Wiederverwendung geprüft werden.

Alles Material soll in Übereinstimmung mit den hierfür geltenden nationalen Vorschriften eingesammelt oder entsorgt werden.

Für weitere Informationen über die Stilllegung der Einheit ist der Hersteller anzusprechen.

Richtlinie EG RAEE
Der Hersteller ist gemäß der Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EU und der einschlägigen nationalen Vorschriften für Elektro- und 
Elektronikaltgeräte im nationalen AEE-Register registriert.

Diese Richtlinie empfiehlt die korrekte Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten. 

Diejenigen, die mit dem Zeichen der durchgestrichenen Tonne gekennzeichnet sind, müssen am Ende des Lebenszyklus separat entsorgt 
werden, um Gesundheits- und Umweltschäden zu vermeiden. 

Die elektrische und elektronische Ausrüstung muss mit all ihren Teilen komplett entsorgt werden.

Zur Entsorgung von „haushaltsüblichen“ Elektro- und Elektronikgeräten empfiehlt der Hersteller, sich an einen autorisierten Händler oder eine 
autorisierte Sondermülldeponie zu wenden. 

Die Entsorgung gewerblicher elektrischer und elektronischer Ausrüstungen muss von autorisiertem Personal durch die für diesen Zweck 
eingerichteten Konsortien in dem Gebiet durchgeführt werden.

In diesem Zusammenhang ist die Definition häuslicher Elektro- und Elektronikaltgeräte wie folgt:

Haushaltselektro- und Haushaltslektronikaltgeräte sowie Elektro- und Elektronikaltgeräte aus Handel und Gewerbe und institutioneller und 
anderer Art, die in Art und Menge jenen aus Haushalten ähnlich sind. Abfälle von Elektro- und Elektronikgeräten, die sowohl von Haushalten 
als auch von anderen Nutzern als Haushalten genutzt werden können, werden in jedem Fall als Elektro- und Elektronikaltgeräte aus Haushalten 
betrachtet;

Gewerbliche Elektro- und Elektronikaltgeräte: alle Elektro- und Elektronikaltgeräte, die nicht aus den oben genannten Haushalten stammen.

Diese Geräte können enthalten: 

• Kältemittelgas, das von Fachpersonal vollständig entfernt und in geeigneten Behältern mit den erforderlichen Qualifikationen gesammelt
werden muss;

• Schmieröl in Kompressoren und im Kältekreislauf, das gesammelt werden muss;

• Mischungen mit Frostschutzmitteln im Wasserkreislauf, deren Inhalt entsprechend gesammelt werden muss;

• mechanische und elektrische Teile, die fachgerecht getrennt und entsorgt werden müssen.

Wenn Maschinenkomponenten aus Wartungsgründen entfernt werden oder wenn die gesamte Einheit das Ende ihrer Lebensdauer erreicht 
hat und aus der Anlage entfernt werden muss, wird empfohlen, die Abfälle grundsätzlich zu trennen und sicherzustellen, dass sie von 
autorisiertem Personal an den bestehenden Sammelstellen entsorgt werden.



SEIT ÜBER 30 JAHREN BIETEN WIR 
LÖSUNGEN FÜR NACHHALTIGEN 
KOMFORT, WOHLBEFINDEN DES 
MENSCHEN UND SCHUTZ DER UMWELT

www.clivet.com 

CLIVET SPA 
Via Camp Lonc 25, Z.I. Villapaiera  
32032 Feltre (BL) - Italy 
Tel. +39 0439 3131 - Fax +39 0439 313300 
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Unité terminale à eau 
Installation intérieure, 
murale carrossée 
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Pour obtenir une information complète et claire, considérez s'il vous plaît aussi les questions suivantes 

1 Identification du modèle: 

CFW   -  

230V 1-phase

230V 1-phase

230V 1-phase

230V 1-phase

230V 1-phase
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5 Câble d'entrée on/off

6 Câble d'entrée 0-10V 

7 Modbus connection cables

Pour connecter la vitesse du ventilateur



Fig.5-4



Fig.5-5



3 1

2

1. Entrée eau Ø 3/4"

2. Sortie eau Ø 3/4"

3. Evacuation condensats  Ø 20 mm 

Raccordements eau



1 2 3 4 5

MCA 00,25,25 00,38,38 0,50 

MFA 1155 1155 15 

IMF 

FLA 0,200,200, 0,300,300, 0,40 

220-240V~ 50Hz

kW 00,02 00,02 00,02 00,02 00,02

3 0,5 e 0,75 1 p  2,5

>3        6 0,75 1  1 2,5  

>6        10 1  1,5 1  2,5 

>10        16 1,5  2,5 1,5  4 

>16       25 2,5  4 2,5 6  

>25        32 4  6 4  10 

>32        50 6  1010  16 

>50        63 10  1616 1  25 

 (mm2) 



  (MODBUS)
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Classes 0-10V input Fan speed 

0< voltage < 3 Off 

3< voltage < 5 Low 

5< voltage < 7 Med 

7< voltage < 10 High 

3 speed fan 

PEMW00002
Alarm output 
signal cable
L=500mm
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
IMPORTANTES



2. NOMS DES PIÈCES
3. PLAGE DE FONCTIONNEMENT

4. CONSEILS POUR UNE UTILISATION
ÉCONOMIQUE



5. RÉGLAGE DE LA DIRECTION
DU FLUX D'AIR

6. ENTRETIEN



7. LES SYMPTÔMES SUIVANTS NE SONT
PAS DES ANOMALIES



5

8. DÉPANNAGE

8.1. Problèmes du climatiseur et causes

8.2. Problèmes de la télécommande et causes

11 ysfonctionnement 
Erreur de communication 
EEPROM 

La LED de fonctionnement (1re) et la LED 
de la minuterie (2ème) clignotent à une 
fréquence de 5Hz 

E7 Il ne peut pas être restauré 

22 ysfonctionnement 
Sonde du capteur de 
température ambiante anormale 

La LED de la minuterie (2ème) clignote à 
une fréquence de 5Hz 

E2 

Réinitialiser automatiquement 

33 ysfonctionnement 

Sonde de température de 
batterie anormale (4 tubes avec 
2 capteurs de batterie pour le 
refroidissement et le chauffage) 

La LED de fonctionnement (1re) clignote à 
une fréquence de 5Hz 

E3 

 Protection44
Le niveau d'eau dépasse le 
seuil d'alarme 

La LED d'alarme de niveau d'eau (4ème ) 
clignote à une fréquence de 5Hz  Réinitialiser automatiquement 

5 Protection  OFF à distance  
La LED de dégivrage (3ème ) clignote à 
une fréquence de 5Hz 

-- 
Il n'est pas considéré comme 
un dysfonctionnement (il ne 
génère pas de sortie d'alarme) 
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Elimination de l’unité

Déconnexion
Les opérations indiquées doivent être effectuées par des techniciens qualifiés.

Eviter tout déversement ou fuite dans l’environnement.

Avant de débrancher l’unité, récupérer s’il tel est le cas:

•  le gaz réfrigérant

•  les solutions antigel présentes dans les circuits hydrauliques

En vue de son éventuelle élimination, l’unité peut être stockée en plein air car les intempéries et les écarts de température ne provoquent 
aucun effet nuisible sur l’environnement, pourvu que les circuits électriques, frigorifiques et hydrauliques de l’unité soient intègres et fermés.

Demantelement et elimination
Pour le demantelement et l’elimination, l’unite doit etre toujours remise aux centres agrees.

Pendant la phase de démantèlement, le ventilateur, le moteur et la batterie, s’ils fonctionnent, pourraient être réutilisés par les centres 
spécialisés.

Tous les matériaux doivent être récupérés ou éliminés conformément aux normes nationales en vigueur.

Pour plus d’informations sur la mise hors service de l’unité contacter le fabricant.

Directive CE RAEE
Le producteur est inscrit dans le Registre National EEE, conformément à l’application de la directive 2012/19/UE et des réglementations 
nationales correspondantes en vigueur sur les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Cette directive recommande l’élimination correcte des équipements électriques et électroniques. 

Ceux qui reportent le symbole de la poubelle barrée doivent être éliminés en fin de cycle de vie de façon sélective afin d’éviter des dommages 
à la santé humaine et à l’environnement. 

L’Équipement électrique et électronique doit être éliminé avec toutes ses pièces.

Pour éliminer un équipement électrique et électronique « ménager », le producteur recommande de contacter un revendeur agréé ou une 
station écologique agréée. 

L’élimination d’un équipement électrique et électronique « professionnel » doit être effectuée par un personnel agréé par l’intermédiaire des 
consortiums spécialement établis présents sur le territoire.

À cet égard, la définition de DEEE ménager et de DEEE professionnel est reportée ci-dessous :

Les DEEE provenant des foyers domestiques : les DEEE provenant des foyers domestiques et les DEEE d’origine commerciale, industrielle, 
institutionnelle et d’autres types, de nature et de quantité semblables à ceux provenant des foyers domestiques. Les déchets des EEE qui 
pourraient être utilisés à la fois par les foyers domestiques et par les utilisateurs différents des foyers domestiques sont considérés comme des 
DEEE provenant des foyers domestiques ;

Les DEEE professionnels : tous les DEEE autres que ceux provenant des foyers domestiques mentionnés au point ci-dessus.

Ces équipements peuvent contenir : 

• du gaz réfrigérant qui doit être entièrement récupéré dans des conteneurs appropriés par un personnel spécialisé et doté des qualifications 
nécessaires ;

• de l’huile de lubrification contenue dans les compresseurs et dans le circuit de refroidissement qui doit être collectée ;

• des mélanges avec antigels contenus dans le circuit hydrique, dont le contenu doit être collecté de manière appropriée ;

• des pièces mécaniques et électriques qui doivent être séparées et éliminées de manière autorisée.

Lorsque des composants des machines sont retirés pour être remplacés en cas de maintenance ou lorsque l’ensemble de l’unité arrive en 
fin de vie opérationnelle et qu’il est nécessaire de l’enlever de l’installation, il est recommandé de différencier les déchets par nature et de 
s’assurer qu’ils soient éliminés par un personnel agréé dans les centres de collecte existants.



DEPUIS PLUS DE 30 ANS NOUS  
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www.clivet.com 

CLIVET SPA 
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Estimado cliente,

Nos complace que haya elegido este producto

Clivet desde hace años trabaja para llevar al mercado sistemas que puedan garantizar el mayor 
bienestar por un largo periodo de tiempo con una alta fiabilidad, eficiencia, calidad y seguridad.

El objetivo de la compañía es aportar a sus clientes sistemas avanzados que ofrecen el mejor confort, 
reducen los consumos de energía, los costes de instalación y mantenimiento para el ciclo de vida 
completo del sistema.

Con este manual, queremos ofrecer informaciónes útiles en todas las fases: recepción, instalación, 
uso y hasta la disposición a fin de que un sistema tan avanzado encuentre las mejores soluciones 
para la instalación y el uso.

Saludos cordiales y buena lectura.

CLIVET Spa

Los datos y las imágenes contenidos en este manual pueden ser cambiados o modificados sin 
previo aviso.
Se prohíbe la reproducción del mismo, incluso parcial © Copyright - CLIVET S.p.A. - Feltre (BL) - Italia
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5 Cable de entrada de on/off

6 Cable de entrada 0-10V 

7 Cable de conexión Modbus

Para conectar la velocidad del ventilador



Fig.5-4

Fig.5-3
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1. Entrada agua  Ø 3/4"

2. Salida agua Ø 3/4"

3. Descarga de condensados Ø 20 mm 

Conexiones agua



1 2 3 4 5

MCA 00,25,25 00,38,38 0,50 

MFA 1155 1155 15 

IMF 

FLA 0,200,200, 0,300,300, 0,40 

220-240V~ 50Hz

kW 00,02 00,02 00,02 00,02 00,02

3 0,5 e 0,75 1 p  2,5

>3    e     6 0,75 e  1 1  2,5 

>6    e   10 1 1,5 e  1  2,5 

>10    e    16 1,5 e  2,5 1,5 4  

>16   e     25 2,5 4 e  2,5 6  

>25    e     32 4 e  6 4 10 

>32    e     50 6 e  1010  16 

>50    e     63 10 e  6 1161  25 

(mm2) 
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1

1. INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
IMPORTANTE



2

2. NOMBRES DE LAS PARTES 3. RANGO DE OPERACIÓN

4. RECOMENDACIONES PARA UN USO
ECONÓMICO



3

5. AJUSTE DE LA DIRECCIÓN DEL FLUJO
DE AIRE

6. MANTENIMIENTO



4

7. LOS SIGUIENTES SÍNTOMAS NO INDICAN
PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO
DEL AIRE ACONDICIONADO



5

8. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
8.1. Problemas del acondicionador de aire y posibles 

causas

8.2. Problemas del mando a distancia y posibles causas

1 
Mal 
funcionamiento 

Error de comunicación 
EEPROM 

El LED de funcionamiento (1°) y el LED del 
temporizador (2°) parpadean en una 
frecuencia de 5Hz 

E7 No se puede restaurar 

2 
Mal 
funcionamiento 

Sonda del sensor de 
temperatura ambiente anormal 

El LED del temporizador (2°) parpadea en 
una frecuencia de 5Hz 

E2 

Reinicio automático 

3 
Mal 
funcionamiento 

Sonda del sensor de 
temperatura de la batería 
anormal (4 tubos con 2 
sensores  batería para 
refrigeración y calefacción) 

El LED de funcionamiento (1°) parpadea en 
una frecuencia de 5Hz 

E3 

44 Protección
El nivel del agua supera el 
umbral de alarma 

El LED de alarma de nivel de agua (4°) 
parpadea en una frecuencia de 5Hz  Reinicio automático 

5 Protección  OFF remoto 
El LED de descongelación (3°) parpadea en 
una frecuencia de 5Hz 

-- 
No se considera un mal 
funcionamiento (no genera 
salida de alarma) 
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Cesión de la unidad

Desconexión
Las operaciones de desconexión de la unidad deben ser llevadas a cabo por un técnico cualificado.

Evitar derrames o pérdidas en el ambiente.

Antes de desconectar la unidad recuperar, si están presentes:

•  el gas refrigerante

•  soluciones incongelables presentes en los circuitos hidráulicos

En espera del desmantelamiento y eliminación, la unidad puede también ser almacenada al aire libre, siempre que la intemperie y los cambios 
de temperatura no tengan efectos dañinos sobre el medio ambiente, siempre que la unidad tenga los circuitos eléctricos, frigoríficos e 
hidráulicos íntegros y cerrados.

Desmantelamiento y eliminación
Para el desmantelamiento y eliminación, la unidad debe siempre ser entregada a los centros autorizados.

En fase de desmantelamiento, el ventilador, el motor y la batería, si funcionaran, podrían ser recuperados por centros especializados para su 
eventual utilización.

Todos los materiales tienen que ser recuperados o eliminados en conformidad con las normas vigentes en la materia.

Para ulteriores informaciones sobre la cesión de la unidad contactar la empresa fabricante.

Directiva CE RAEE
El fabricante está inscrito en el Registro Nacional AEE, de conformidad con la actuación de la directiva 2012/19/UE y las correspondientes 
normas nacionales vigentes acerca de los desechos de aparatos eléctricos y electrónicos.

Esta directiva aconseja la eliminación de los aparatos eléctricos y electrónicos. 

Los que lleven la marca del contenedor tachado tienen que eliminarse al final de su vida útil de forma separada con el fin de evitar daños para 
la salud del hombre y del medio ambiente. 

Los aparatos eléctricos y electrónicos tienen que eliminarse con todas sus piezas.

Para eliminar un aparato eléctrico y electrónico «doméstico», el fabricante recomienda dirigirse a un revendedor autorizado o a una isla 
ecológica autorizada. 

La eliminación de un aparato eléctrico y electrónico «profesional» tiene que efectuarse por personal autorizado mediante los consorcios 
específicamente presentes en el territorio.

Con este fin, a continuación se expone la definición de RAEE doméstico y RAEE profesional:

Los RAEEs procedentes de los núcleos domésticos: los RAEEs que se originan en núcleos domésticos y los RAEEs de origen comercial, industrial, 
institucional y de otro tipo, análogos, por naturaleza y cantidad, a los originados en núcleos domésticos. Los desechos de los AEE que pudieran 
utilizarse tanto por los núcleos domésticos como por usuarios diferentes de los núcleos domésticos en cualquier caso se consideran RAEEs 
procedentes de núcleos domésticos;

Los RAEEs profesionales: todos los RAEEs diferentes de los procedentes de los núcleos domésticos a los que se refiere el punto anterior.

Estos aparatos pueden contender: 

• gas refrigerante que tiene que recuperarse íntegramente por parte de personal especializado y que cuente con las habilitaciones necesarias 
en los contenedores correspondientes;

• aceite de lubricación contenido en los compresores y en el circuito frigorífico que tenga que recogerse;

• mezclas con anticongelantes contenidos en el circuito hídrico, cuyo contenido tenga que recogerse adecuadamente;

• partes mecánicas y eléctricas que tengan que separarse y eliminarse de forma autorizada.

Cuando los componentes de las máquinas se quiten para ser cambiados por motivos de mantenimiento o cuando toda la unidad llegue al 
final de su vida útil y sea necesario quitarla de la instalación, se aconseja diferenciar los desechos según su naturaleza y hacer que se eliminen 
por personal autorizado en los centros de recogida existentes.
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HYDRONIC TERMINAL UNITS - cool & heat 
TERMINALI AD ACQUA - freddo & caldo

WASSERGEKÜHLTE INNENEINHEITEN - Kühlen & Heizen 
UNITÉS TERMINALES À EAU - froid & chaud

TERMINALES DE AGUA - frió & calor



Item Symbol Value Unit
Cooling capacity(sensible) Prated,c 2.15 kW
Cooling capacity(latent) Prated,c 0.55 kW
Heating capacity Prated,h 2.94 kW
Total electric power input Pelec 0.013 kW
Sound power level(per speed setting,if applicable) LWA 44/42/39 dB
contact details

Information to identify the model(s)to w hich the information relation:

Item Symbol Value Unit
Cooling capacity(sensible) Prated,c 2.33 kW
Cooling capacity(latent) Prated,c 0.58 kW
Heating capacity Prated,h 3.23 kW
Total electric power input Pelec 0.015 kW
Sound power level(per speed setting,if applicable) LWA 44/39/35 dB
contact details

Information to identify the model(s)to w hich the information relation:

Item Symbol Value Unit
Cooling capacity(sensible) Prated,c 3.18 kW
Cooling capacity(latent) Prated,c 0.63 kW
Heating capacity Prated,h 4.3 kW
Total electric power input Pelec 0.034 kW
Sound power level(per speed setting,if applicable) LWA 57/51/47 dB
contact details

Information to identify the model(s)to w hich the information relation:



Item Symbol Value Unit
Cooling capacity(sensible) Prated,c 3.67 kW
Cooling capacity(latent) Prated,c 0.8 kW
Heating capacity Prated,h 4.84 kW
Total electric power input Pelec 0.026 kW
Sound power level(per speed setting,if applicable) LWA 50/46/42 dB
contact details

Information to identify the model(s)to w hich the information relation:

Item Symbol Value Unit
Cooling capacity(sensible) Prated,c 4.11 kW
Cooling capacity(latent) Prated,c 0.76 kW
Heating capacity Prated,h 5.26 kW
Total electric power input Pelec 0.038 kW
Sound power level(per speed setting,if applicable) LWA 56/52/47 dB
contact details

Information to identify the model(s)to w hich the information relation:



Página intencionamente blanca



Página intencionamente blanca



EN MÁS DE 30 AÑOS OFRECEMOS 
SOLUCIONES PARA EL CONFORT 
SOSTENIBLE Y EL BIENESTAR DEL 
INDIVIDUO Y DEL MEDIO AMBIENTE 

www.clivet.com 

CLIVET SPA 
Via Camp Lonc 25, Z.I. Villapaiera  
32032 Feltre (BL) - Italy 
Tel. +39 0439 3131 - Fax +39 0439 313300 
info@clivet.it 
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